
battery has been swallowed or has entered the body in any 
other way, seek medical advice immediately.

Risk of injury
• Only apply gentle pressure during use.
•  Shaving sensitive skin can lead to skin irritation. Start by 

testing a small area to see how your skin reacts.  
If you are shaving regularly for the first time, your skin will 
need time to get used to it. If you use the device daily, this 
will take approximately 2-3 weeks.

• The device must not be used if the device itself or its shaver 
head show any signs of damage.  Only use the original acces-
sories.

• The battery provided must not be charged, taken apart, 
thrown into fire or short-circuited.

• If the battery leaks, avoid contact with skin, eyes and mu-
cous membranes. If necessary, rinse the affected areas with 
water and consult a doctor immediately.

Material damage
• When inserting the battery, ensure that the polarity (+/–)  

is correct.
• If necessary, clean the battery and device contacts before 

inserting the batteries. Risk of overheating!
• When cleaning the device, the battery compartment cover 

must be securely closed.
• Never completely immerse the device in water. 
• Replace the protective cap on the shaver head when you are 

not using the device.
• Protect the batteries and the product from excessive heat. 

Remove the battery from the product if it is flat or if you  
do not intend to use the product for a longer period of time. 
This will prevent damage caused by leakage. 

Disposal

This product, its packaging and the battery provided have 
been manufactured from valuable materials that can be  
recycled. Recycling reduces the amount of refuse and pre-
serves the environment.
Dispose of the packaging at a recycling point that sorts  
materials by type. Make use of the local facilities provided for 
collecting paper, cardboard and lightweight packaging.

Devices, single-use batteries and rechargeable 
batteries marked with this symbol must not be 
disposed of along with household waste! 
You are legally obliged to dispose of old devices 

separately from household waste.  Electronic devices contain 
hazardous substances and, if stored or disposed of improper-
ly, may cause harm to health or the environment. Information 
about collection points where old devices can be disposed of 
free of charge is available from your local authorities.  
Flat single-use and rechargeable batteries must be handed in 
at a local authority collection point or returned to a battery 
retailer. Tape off the contacts of lithium single-use/rechargea-
ble batteries prior to disposal.

Prior to first use

1. Remove the protective cap from the device.
2.     Turn the battery compartment cover 

until the line on the cover points to . 

3. Remove the battery compartment cover.

4. Insert the battery provided as illustrated, ensuring that  
the polarity is correct (+/–).

5.     Place the battery compartment cover 
onto the battery compartment in such  
a way that the line on the cover points 
to  and turn it to .  
You should be able to feel and hear it 
click into place.

The battery must be changed when the shaver head  
no longer moves or only moves very slightly. 

Use

•  You should always use a mirror when using the  
device on your face.

•  When not in use, always turn the battery comparta-
ment cover until the line points to .  
This ensures that the On/Off switch is locked and that 
the device cannot be switched on accidentally.  
In addition, always place the protective cap on the 
shaver head. 

•  Clean the device after each use as described in the 
chapter “Cleaning”. 

1. Remove the protective cap.
2. ... Turn the battery compartment 

cover until the line on the cover 
points to  and press the On/Of 
switch. 

The device is switched on and 
the light comes on.

3.     Move the shaver head carefully 
over your skin against the direc-
tion of hair growth. To do so, pull 
your skin taut with your free 
hand if necessary and move the 
device vertically over the area 
you wish to shave. Apply only 
light pressure to avoid injury  
to the skin and damage to the 
device.

4. Press the On/Off switch again to switch the device off. 
5. To lock the device, turn the battery compartment cover  

until the line on the cover points to . 
In this position, it cannot be switched on accidentally.

 If you do not switch off the device with the On/Off 
switch before locking the device, the device will be  
permanently switched on. 
It will restart immediately as soon as you unlock it by 
turning the battery compartment cover. 

Cleaning

NOTICE - material damage
• Never immerse the device completely in water. 
• When cleaning the device, the battery compartment 

cover must be securely closed.
• Do not use abrasive or caustic cleaning agents or 

hard brushes, etc. for cleaning.

1. Turn the device off and brush the shaver head using the 
cleaning brush provided.

2. If necessary, wipe the device with a slightly dampened 
cloth. Do not under any circumstances clean the device  
under running water, as otherwise water may get through 
the casing into the device.

Thorough cleaning
1.    Remove the shaver head for a more  

thorough clean. 
 Turn the shaver head anti-clockwise as 
far as it will go and pull it up and off.

2.  Rinse out the shaver head under  
running water and then allow it to dry 
completely.

  M  Brush out the inside of the casing with the supplied clean-
ing brush as needed.

3.    Carefully put the shaver head back on 
the device. Turn it until it slides all the 
way onto the bayonet catch. 
Turn it clockwise all the way. You should 
be able to feel and hear it click into 
place. 

Problems / solutions

Not working • Battery inserted?
• Battery empty?
• Device locked?

Hair is not 
trimmed.

• Are you holding the device  
perpendicular to the skin? 
If held horizontally, the shaver 
head will not reach the hair. 

Technical specifications

Model:     667 378
Batteries:     1x LR6(AA)/1.5V (ZnMnO2)
Operating time:    60 minutes
Ambient temperature:   +10 to +40 °C

Product number: 667 378
Made exclusively for:  

Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, GermanyFacial Hair Remover
en  Instructions for use 
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At a glance (features)

Protective cap

Battery compartment cover 

Shaver head

Battery compartment

Also included  
(not illustrated): 
1x Cleaning brush

1x Battery

On/Off switch

For your safety  

Read the safety warnings carefully and only use the product 
as described in these instructions to avoid accidental injury 
or damage. Keep these instructions for future reference.  
If you give this product to another person, remember to also 
include these instructions.

Intended use
The device is intended for shaving fine hair on the face or 
other parts of the body. It is not suitable for shaving large  
areas. 
It is designed for home use and is not suitable for commercial 
purposes.

Danger to children and people with restricted capabilities 
of operating devices
• This product may not be used by children or by people who 

do not have the physical, sensory or mental capabilities, or 
the requisite knowledge and/or experience, to use it safely. 
 Children must be supervised to ensure that they do not play 
with the device. 

• Keep small parts and packaging material out of the reach of 
children. There is a risk of suffocation and injury! 

• Swallowing batteries can be fatal. If a battery is swallowed, it 
can cause severe internal chemical burns and even death 
within 2 hours. Therefore, keep both new and old batteries 
and the product out of the reach of children. If you think a 

Light

 www.tchibo.de/instructions  
(Please enter the product number in the box  
labelled "Bedienungsanleitungssuche" and click 
on "Suchen".)



• Piller yutulduğunda hayati tehlike oluşabilir. Bir pil yutulursa, 
2 saat içerisinde ağır içsel yanmaya neden olur ve ölüme 
 neden olabilir. Bu nedenle yeni ya da eski pilleri ve ürünü 
 küçük çocukların erişemeyeceği yerde saklayın. Bir pilin yu-
tulduğundan veya farklı bir şekilde vücudunuza girdiğinden 
şüpheleniyorsanız, derhal tıbbi yardım isteyin.

Yaralanma tehlikeleri
• Kullanım esnasında sadece hafifçe bastırın.
•  Hassas ciltlerde tıraş sırasında ciltte tahrişler söz konusu 

olabilir. İlk önce mutlaka küçük bir alanda deneyerek 
 derinizin nasıl tepki verdiğini görün.  
İlk defa düzenli olarak tıraş oluyorsanız önce cildinizin buna 
alışması gerekir. Günlük kullanımda alışma süresi genellikle 
2-3 hafta arasındadır.

• Cihaz veya kesme başlığı hasar görmüşse, cihaz artık 
 kullanılmamalıdır. Sadece orijinal aksesuar kullanın.

• Teslimattaki pil şarj edilmemeli, bölünmemeli, ateşe atılma-
malı veya kısa devre yapılmamalıdır.

• Eğer cihaz içindeki pil akmışsa asla cildinize, gözlerinize ve 
mukoza bölgelerine temas ettirmeyin. Gerektiğinde temas 
eden yerleri temiz suyla yıkayın ve hemen bir doktora 
 başvurun.

Maddi hasarlar
• Pili yerleştirirken kutupların doğru olmasına (+/–) dikkat 

edin.
• Gerekiyorsa pilleri ve cihaz kontaklarını takmadan önce 

 temizleyin. Aşırı ısınma tehlikesi!
• Pil yuvası cihaz temizlenirken kapalı olmalıdır.
• Cihazı asla tamamen suya daldırmayın. 
• Kullanılmadığı zaman koruma kapağını daima kesme 

 başlığının üzerine takın.
• Pilleri aşırı ısıdan koruyun. Pilin enerjisi azaldığında veya 

ürünü uzun süre kullanmayacaksanız pili üründen çıkarın.  
Bu sayede pillerin akması ile oluşabilecek hasarları önlemiş 
olursunuz.  

İmha etme

Bu ürün, ambalajı ve içinde kullanılan pil, tekrar kullanılabilen 
değerli malzemelerden üretilmiştir. Tekrar kullanım sayesinde 
atıklar azalır ve çevre korunur.
Ambalajı malzeme türüne göre imha edin. Bunun için bölge-
nizdeki kağıt, mukavva ve hafif ambalaj toplama merkezlerinin 
sunduğu imkanlardan faydalanabilirsiniz.

Bu sembolle işaretlenen cihazlar, ev atıkları ile 
birlikte atılmamalıdır! 
Yasalara göre atık cihazlarınızı, ev çöpünden 
ayrı atmak zorundasınız. Elektrikli cihazlar 

 tehlikeli maddeler içerir. Bunların uygun olmayan şekilde 
 depolanması ve imha edilmesi çevreye ve sağlığa zarar vere-
bilmektedir. Atık cihazları ücretsiz olarak geri alan toplama 
merkezleri hakkında bilgi almak için bağlı bulunduğunuz bele-
diyeye danışabilirsiniz. Boş piller ve şarjlı piller bölgenizdeki 
belediye atık toplama yerlerine ya da pil satan yerlerdeki 
 toplama kaplarına bırakılmalıdır. Lityum piller/şarjlı piller için, 
imha etmeden önce kontakları yapıştırın.

Çalıştırma

1. Koruma kapağını cihazdan çekin.
2.     Pil yuvası kapağını, pil yuvası kapağının 

çizgisi  gösterecek şekilde çevirin. 

3. Pil yuvası kapağını çıkarın.

4. Birlikte verilen pili resimde gösterildiği gibi yerleştirin.  
Bu sırada kutupların doğru olmasına (+/–) dikkat edin.

5.     Pil yuvası kapağını, pil yuvası 
kapağındaki  üzerine bakacak şekila-
de yerleştirin ve  üzerine çevirin.  
Duyulur ve hissedilir şekilde yerine 
oturmalıdır.

Kesme başlığı neredeyse veya artık hiç dönmüyorsa bir 
pil değişimi gereklidir. 

Kullanım

•  Cihazı yüzünüzde kullanırken her zaman bir ayna 
kullanın.

•  Kullanılmadığında, pil yuvası kapağını çizginin  
üzerine gösterecek şekilde çevirin.  
Açma/kapama şalteri ancak bu şekilde bloke edilir  
ve cihaz yanlışlıkla devreye alınamaz. 
Koruma kapağını daima kesme başlığının üzerine 
 yerleştirin. 

•  Cihazı her kullanımdan sonra „Temizleme” bölümünde 
açıklandığı gibi temizleyin. 

1. Koruma kapağını çıkarın.

2. ... Pil yuvası kapağını, pil yuvası 
kapağının çizgisi  üzerine 
 bakacak şekilde çevirin ve açma/
kapama şalterine basın. 

Cihaz çalışıyor ve lambası 
 yanıyor.

3.   Kesme başlığını cildin üzerindeki 
tüylerin uzama yönüne karşı 
 dikkatli şekilde yönlendirin. 
 Gerektiğinde boşta olan elinizle 
derinizi gerin ve cihazla tıraş 
 edilecek bölgenin üzerine dikey 
bir şekilde temas edin. 
Cildin yaralanmasını ve cihazın 
hasar görmesini önlemek için 
 sadece hafif bir basınç uygulayın.

4. Cihazı kapatmak için açma/kapama şalterine basın.
5. Cihazı yerine kilitlemek için pil yuvası kapağını, pil yuvası 

kapağının çizgisi  üzerine bakacak şekilde çevirin. 
Bu pozisyonda yanlışlıkla açılmaz.

 Cihazı kilitlemeden önce açma/kapama şalteri ile 
kapatmazsanız, cihaz sürekli olarak açık kalır. 
Pil yuvası kapağını çevirerek kilidini açtığınızda hemen 
yeniden çalışmaya başlar. 

Temizleme

BİLGİ - Maddi hasarlar
• Cihazı asla suya daldırmayın. 
• Pil yuvası kapağı cihaz temizlenirken sıkıca 

 kapatılmalıdır.
• Temizleme için tahriş edici ya da aşındırıcı 

 kimyasallar veya sert fırçalar kullanılmamalıdır.

1. Cihazı kapatın ve kesme başlığını ekte bulunan temizleme 
fırçasıyla temizleyin.

2. Gerekirse aleti hafif nemli bir bezle silin. Cihazı asla akan 
suyun altında yıkamayın, aksi halde gövdeye su girebilir.

Derinlemesine temizleme
1.   İyice temizlemek için kesme başlığını 

çıkarın. 
 Kesme başlığını saat yönünün tersine 
döndürün ve yukarı doğru çekerek 
 çıkarın.

2.  Kesme başlığını akan suyun altında 
yıkayın ve ardından iyice kurumaya 
 bırakın.

  M  Gerektiğinde gövdenin içini ekte bulunan temizleme 
 fırçasıyla fırçalayıp temizleyin.

3.     Kesme başlığını tekrar dikkatlice takın. 
Bunu yaparken, bayonet kilidinin 
 üzerine tamamen kayana kadar çevirin. 
Saat yönünde dayanağa kadar iyice 
 çevirin.  
Duyulur ve hissedilir şekilde yerine 
oturmalıdır. 

Sorun / Çözüm

Cihaz çalışmıyor • Pil yerleştirilmiş mi?
• Pil boş mu?
• Cihaz kilitlendi mi?

Tüyler kısaltılmıyor. • Cihazı cilde dik olarak tutuyor 
 musunuz? 
Yatay olarak kesme başlığı tüylere 
ulaşmıyor.

Teknik bilgiler

Model:     667 378
Piller:     1 adet LR6(AA)/1,5V (ZnMnO2)
Çalışma süresi:    60 dakika
Ortam sıcaklığı:    +10 ila +40 °C

Ürün numarası: 667 378
Tchibo için özel olarak üretilmiştir :  

Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.com.trYüz tüy temizleyicisi
tr  Kullanım Kılavuzu 
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Genel bakış (ambalaj içeriği)

Koruma kapağı

Pil yuvası kapağı

Kesici başlık

Pil yuvası

Diğer ambalaj içeriği  
(Resimde yer almayan): 
1x temizleme fırçası

1x pil

Açma/kapama şalteri

Kendi güvenliğiniz için 

Güvenlik uyarılarını dikkatle okuyun. Kaza sonucu ortaya 
 çıkabilecek yaralanmaları ve hasarları önlemek için ürünü 
 yalnızca bu kullanım kılavuzunda belirtildiği şekilde kullanın. 
Gerektiğinde tekrar okumak üzere bu kılavuzu saklayın. Bu 
ürün başkasına devredildiğinde, bu kılavuz da beraberinde 
 verilmelidir.

Kullanım amacı
Bu cihaz, yüzdeki veya vücudun diğer bölümlerindeki ince 
tüyleri tıraş edilmesi için tasarlanmıştır. Büyük bölgeleri tıraş 
etmek için uygun değildir. 
Bu ürün özel kullanım için tasarlanmış olup ticari amaçlı 
 kullanım için uygun değildir.

Elektronik cihaz kullanım kabiliyeti kısıtlı olan yetişkinler 
ve çocuklar için Tehlike
• Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri, ayrıca 

tecrübesizlik veya bilgisizlik nedenleriyle güvenli bir şekilde 
kullanacak durumda olmayan çocuklar veya yetişkinler tara-
fından kullanılmamalıdır. Çocukların cihazla oynamamalarını 
sağlamak için gözetim altında tutulmalıdırlar. 

• Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun. Aksi takdirde 
boğulma ve yaralanma tehlikesi vardır! 

Lamba

 www.tchibo.com.tr/kılavuzlar


